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INFINITY Alzante scorrevole 2 ante

I INFINITY UNISCE L’AMBIENTE 
INTERNO ED ESTERNO CON 
ELEGANTE ARMONIA. 
CREA AMPI SPAZI LIBERI 
ILLUMINATI DALLA LUCE 
NATURALE GRAZIE ALLE LINEE 
IN VISTA ESTREMAMENTE 
SOTTILI, GRAZIE ALLA 
VETRAZIONE PERFETTAMENTE 
INTEGRATA DA PAVIMENTO A 
SOFFITTO. 
TELAIO ED ANTA IN 
ALLUMINIO SONO 
COMPLETAMENTE A 
SCOMPARSA. 
SOGLIA A FILO-PAVIMENTO. 
LE LINEE IN VISTA 
INCREDIBILMENTE SOTTILI 
DEL NODO CENTRALE 
(21mm) CREANO L’ILLUSIONE 
DI GRANDI SPAZI INFINITI.

INFINITY COMBINES THE 
INTERNAL AND EXTERNAL 
ENVIRONMENT WITH 
ELEGANT HARMONY. 
IT CREATES LARGE FREE 
SPACES ILLUMINATED BY 
NATURAL LIGHT THANKS 
TO THE EXTREMELY THIN 
VISIBLE LINES, THANKS TO 
THE PERFECTLY INTEGRATED 
GLAZING FROM FLOOR TO 
CEILING. 
ALUMINIUM FRAME AND 
DOOR ARE COMPLETELY 
CONCEALED. THRESHOLD 
FLUSH WITH THE FLOOR. 
THE INCREDIBLY THIN VISIBLE 
LINES OF THE CENTRAL KNOT 
(21mm) CREATE THE ILLUSION 
OF LARGE INFINITE SPACES. 

LA SÉRIE INFINITY UNIT 
L’ENVIRONNEMENT INTÉRIEUR 
ET EXTÉRIEUR AVEC UNE 
ÉLÉGANTE HARMONIE. 
IL CRÉE DE GRANDS ESPACES 
OUVERTS BAIGNÉS PAR LA 
LUMIÈRE NATURELLE GRÂCE 
À SES LIGNES APPARENTES 
EXTRÊMEMENT FINES 
ET À SON VITRAGE 
PARFAITEMENT INTÉGRÉ DU 
SOL AU PLAFOND.
LE CHÂSSIS ET LE VANTAIL 
EN ALUMINIUM SONT 
COMPLÈTEMENT CACHÉS. 
SEUIL AFFLEURANT LE SOL. 
LES LIGNES APPARENTES 
INCROYABLEMENT FINES DE 
L’ARTICULATION CENTRALE 
(21 mm) CRÉENT L’ILLUSION 
DE GRANDS ESPACES INFINIS. 

INFINITY DESIGN

ALUWINDOWS
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INFINITY Alzante scorrevole 2 ante

ALUWINDOWS
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INFINITY Alzante scorrevole 2 ante

ALUWINDOWS
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INFINITY Alzante scorrevole 2 ante

ALUWINDOWS
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INFINITY Alzante scorrevole 2 ante

INFINITYALUWINDOWS
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INFINITY Alzante scorrevole 2 ante

ALUWINDOWS
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INFINITY BASIC Alzante scorrevole 2 ante

ALUWINDOWS



INFINITY ALZANTE SCORREVOLE

INFINITY 
ALZANTE SCORREVOLE IN ALLUMINIO
COMPLETAMENTE  A SCOMPARSA

INFINITY BASIC
ALZANTE SCORREVOLE IN ALLUMINIO
TRAVERSO INFERIORE A VISTA

DEPTH: 
Frames 175 mm, Door leaves 65 
mm. 
RAILS LOAD: 400 kg. 
PANELING: 
38 mm and 52 mm 
TYPE: 
double and triple glass. 
AVAILABLE MODELS: 
Motorization, 
2 / 3 / 4 door leaves Sliding,
Fixed + Opening Sliding,
90° opening corner. 

PROFONDITÀ: 
Telai 175 mm, Ante 65 mm. 
PORTATA CARRELLI: 
400 kg.
PANNELLATURE: 
38 mm e 52 mm
TIPO: 
doppio e triplo vetro.
TIPOLOGIE REALIZZABILI: 
Motorizzazione, 
Scorrevole 2 /3 /4 ante,
Scorrevole Fisso + Apribile,
Angolo 90° apribile.

PROFONDEUR : 
cadres 175 mm, vantaux 65 mm. 
CAPACITÉ DE CHARGE DES 
CHARIOTS : 400 kg. 
PANNEAUX : 
38 mm et 52 mm 
TYPE : 
double et triple vitrage. 
TYPOLOGIES RÉALISABLES : 
motorisation, 
coulissante 2 / 3 / 4 vantaux, 
coulissante fixe + ouvrable.
Ouverture d’angle à 90°.

MANIGLIA INFINITY
HANDLE INFINITY MODEL 
POIGNÉES DE TYPE INFINITY

 16|17

Trasmittanza
termica

UW

Scorrevole 2 ante
(2500 x 2180 mm)

Vetro Ug 1.0 – 
Vetro Ug 0.6 – 
Canalino SSV 0,3

1.32 w/mqK  
0.96 w/mqk



SEZIONE ORIZZONTALE 2 
ANTE

SEZIONE VERTICALE
ANTA ESTERNA

SEZIONE VERTICALE
ANTA INTERNA

SEZIONE VERTICALE
ANTA ESTERNA CON 
ANTA INFERIORE A VISTA
E CHIUSURA BINARI DI SORRIMENTO

SEZIONE ANGOLO

Sez.  Vert.  
Anta interna Sezione orizzontale 2ASez.  Vert.  

Anta esterna

100

175Sez.  Vert.  
Anta interna Sezione orizzontale 2ASez.  Vert.  

Anta esterna

2150

50

Sez.  Vert.  
Anta interna Sezione orizzontale 2ASez.  Vert.  

Anta esterna

175

75

65

65

50

50

19

Sez.  Vert.  
Anta interna Sezione orizzontale 2ASez.  Vert.  

Anta esterna

175

75

35

INFINITY ALZANTE SCORREVOLE IN ALLUMINIO INFINITY BASIC ALZANTE SCORREVOLE IN ALLUMINIO
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INFINITY 
ALZANTE SCORREVOLE IN ALLUMINIO
COMPLETAMENTE  A SCOMPARSA

INFINITY BASIC
ALZANTE SCORREVOLE IN ALLUMINIO
TRAVERSO INFERIORE A VISTA



SLIGHT IS PRINCIPAL

SECRET È UN SISTEMA 
INNOVATIVO DI FINESTRE 
CON ANTA NASCOSTA AD 
ELEVATE PRESTAZIONI. SECRET 
È UN SISTEMA BREVETTATO 
CHE COMBINA UN ALTO 
RENDIMENTO ENERGETICO 
CON L’OTTIMIZZAZIONE DEI 
TEMPI DI PRODUZIONE PER 
I SERRAMENTISTI. INFATTI, IL 
SUO DESIGN RIVOLUZIONARIO 
PERMETTE UNA NETTA RIDUZIONE 
DEI TEMPI DI LAVORAZIONE, 
FORNENDO AL CONTEMPO 
LE MIGLIORI PRESTAZIONI 
DEL MERCATO. SECRET OFFRE 
DIFFERENTI POSSIBILITÀ SENZA 
PRECEDENTI IN TERMINI DI 
SOLUZIONI, DI DURABILITÀ E DI 
ISOLAMENTO. SECRET È DI FACILE 
MANUTENZIONE ED È IDEALE 
PER CASE A BASSO CONSUMO E 
PASSIVE. 
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SECRET IS AN INNOVATIVE 
HIGH-PERFORMANCE WINDOW 
SYSTEM WITH HIDDEN LEAF. 
SECRET IS A PATENTED SYSTEM 
THAT COMBINES A HIGH ENERGY 
YIELD WITH THE OPTIMIZATION 
OF PRODUCTION TIMES FOR 
WINDOW MANUFACTURERS. 
IN FACT, ITS REVOLUTIONARY 
DESIGN ALLOWS A CLEAR 
REDUCTION IN PROCESSING 
TIMES, WHILE PROVIDING 
THE BEST PERFORMANCE ON 
THE MARKET. SECRET OFFERS 
DIFFERENT UNPRECEDENTED 
POSSIBILITIES IN TERMS OF 
SOLUTIONS, DURABILITY AND 
INSULATION. SECRET IS EASY TO 
MAINTAIN AND IS IDEAL FOR LOW-
POWER AND PASSIVE HOMES. 

SECRET EST UN SYSTÈME 
INNOVANT DE FENÊTRES 
À VANTAIL CACHÉ HAUTES 
PERFORMANCES. SECRET 
EST UN SYSTÈME BREVETÉ 
QUI COMBINE UNE HAUTE 
EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE AVEC 
L’OPTIMISATION DES TEMPS 
DE PRODUCTION POUR LES 
FABRICANTS DE PORTES ET 
FENÊTRES. EN EFFET, SON DESIGN 
RÉVOLUTIONNAIRE ASSURE UNE 
NETTE RÉDUCTION DES TEMPS 
D’USINAGE TOUT EN OFFRANT 
LES MEILLEURES PERFORMANCES 
DU MARCHÉ. SECRET OFFRE 
DIFFÉRENTES POSSIBILITÉS SANS 
PRÉCÉDENTS EN TERMES DE 
SOLUTIONS, DE DURABILITÉ ET 
D’ISOLATION. SECRET EST SIMPLE 
À ENTRETENIR ET IDÉAL POUR LES 
MAISONS PASSIVES ET À FAIBLE 
CONSOMMATION D’ÉNERGIE. 

SECRET 
Portafinestra 2 ante

ALUWINDOWS
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SECRET Portafinestra 1 anta con persiana scorrevole in alluminio
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LINEAR

SECRET Portafinestra 1 anta

SECRETALUWINDOWS  24|25
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SECRET Finestra 1 anta SECRET Finestra 1 anta

SECRETALUWINDOWS
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SECRET Portafinestre 



SECRET Portafinestra 2 ante 
con ferramenta a scomparsa

ALUWINDOWS  30|31SECRET



SECRET FINESTRA BATTENTE IN ALLUMINIO SECRET FINESTRA BATTENTE IN ALLUMINIO

Sez.  Vert. PF Sez.  Vert. F

Centro ala Monda 4
CH-6528 Camorino

Sezione orizzontale 2A

Sez.  Vert. PF Sez.  Vert. F

Centro ala Monda 4
CH-6528 Camorino

Sezione orizzontale 2A

Sez.  Vert. PF Sez.  Vert. F

Centro ala Monda 4
CH-6528 Camorino

Sezione orizzontale 2A

Sez.  Vert. PF Sez.  Vert. F

Sezione orizzontale 1A

SEZIONE ORIZZONTALE 
2 ANTE

SEZIONE ORIZZONTALE 
1 ANTA

SEZIONE VERTICALE
PORTAFINESTRA

SEZIONE VERTICALE
FINESTRA

Trasmittanza
termica

UW

Finestra 2 ante
(1540 x 1480 mm)

Portafinestra 2 ante
(1540 x 2180 mm)

Vetro Ug 1.0 – 
Vetro Ug 0.6 – 
Canalino SSV 0,3

1.22 w/mqK -
0.92 w/mqk
Con T - Z

1.20 w/mqK – 
0.89 w/mqk
Con T - Z

DEPTH: 
Frames 82 mm, 
Door leaves 91 mm. 
TYPE OF SEAL: 
double stop. 
RANGE DOOR-TILT: 
130 kg. 
PANELING: 
min 35 mm - max 54 mm. 
TYPE: 
panel, double and triple glass.

PROFONDITÀ: 
Telai 82 mm, Ante 91 mm. 
TIPOLOGIA DI TENUTA: 
doppia Battuta. 
PORTATA ANTA-RIBALTA: 
130 kg. 
PANNELLATURE: 
min 35 mm - max 54 mm
TIPO: 
pannello, doppio e Triplo vetro. 

PROFONDEUR : 
cadres 82 mm, vantaux 91 mm. 
TYPE D’ÉTANCHÉITÉ : 
double butée. 
CAPACITÉ DE CHARGE 
OSCILLO-BATTANT : 
130 kg. 
PANNEAUX : 
min 35  mm - max 54 mm. 
TYPE : 
panneau, double et triple vitrage.

100 80

82
72
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L
LIFTING

THE NEW GENERATION SLIDING

IL NUOVO SISTEMA SCORREVOLE 
ALZANTE, AD ALTISSIME 
PRESTAZIONI TERMICHE E 
ACUSTICHE, CONSENTE DI 
GODERSI IL PANORAMA E LA 
LUCE DEL SOLE COMODAMENTE 
DAI PROPRI AMBIENTI IN TOTALE 
SICUREZZA. GRAZIE ALLA SUA 
VERSATILITÀ, PERMETTE DI 
SODDISFARE OGNI ESIGENZA 
ARCHITETTONICA DA APRIBILI 
AD UNA O PIÙ ANTE ANCHE 
DI GRANDI DIMENSIONI, ALLA 
REALIZZAZIONE DI ANGOLI 
TUTTO VETRO E SCORRIMENTO 
ALL’INTERNO DEL MURO. 
APERTURA AUTOMATICA 
TELECOMANDATA CON MOTORI 
NASCOSTI. SISTEMA SCORREVOLE 
ADATTO AL MERCATO DELLE 
NUOVE COSTRUZIONI.
LE GRANDI DIMENSIONI ABBINATE 
AI RIDOTTI INGOMBRI IN VISTA 
ED ALLE LINEE PULITE FANNO DI 
QUESTO SISTEMA UN OGGETTO 
MODERNO E DI DESIGN, 
ADATTO AD OGNI ESIGENZA 
PROGETTUALE

THE NEW LIFTING SLIDING 
SYSTEM, WITH VERY HIGH 
THERMAL AND ACOUSTIC 
PERFORMANCE, MAKES IT 
POSSIBLE TO ENJOY THE 
VIEW AND THE SUNLIGHT 
COMFORTABLY FROM YOUR OWN 
ROOMS IN TOTAL SAFETY. THANKS 
TO ITS VERSATILITY, IT MAKES 
IT POSSIBLE TO SATISFY EVERY 
ARCHITECTURAL REQUIREMENT 
FROM OPENING TO ONE OR 
MORE DOORS, EVEN LARGE 
ONES, TO THE CREATION 
OF ALL-GLASS CORNERS AND 
SLIDING INSIDE THE WALL. 
REMOTE CONTROLLED 
AUTOMATIC OPENING WITH 
HIDDEN MOTORS. SLIDING 
SYSTEM SUITABLE FOR THE NEW 
CONSTRUCTION MARKET. THE 
LARGE DIMENSIONS COMBINED 
WITH THE REDUCED OVERALL 
DIMENSIONS AND CLEAN LINES 
MAKE THIS SYSTEM A MODERN 
DESIGN OBJECT, SUITABLE FOR 
EVERY PROJECT. 

LE NOUVEAU SYSTÈME 
COULISSANT RELEVABLE, À 
PERFORMANCES THERMIQUES 
ET ACOUSTIQUES TRÈS ÉLEVÉES, 
PERMET DE PROFITER DU 
PANORAMA ET DE LA LUMIÈRE 
DU SOLEIL DANS LE CONFORT 
DE VOS CHAMBRES LA LUMIÈRE 
DU SOLEIL TOUT EN PROFITANT 
DU CONFORT DE VOTRE PROPRE 
MAISON EN TOUTE SÉCURITÉ. 
GRÂCE À SA POLYVALENCE, ELLE 
PERMET DE SATISFAIRE TOUTES LES 
EXIGENCES ARCHITECTURALES 
DEPUIS LES MODÈLES OUVRABLES 
À UN OU PLUSIEURS VANTAUX, 
MÊME DE GRANDES DIMENSIONS, 
JUSQU’À LA RÉALISATION 
D’ESPACES ENTIÈREMENT 
VITRÉS ET ESCAMOTABLES 
DANS LE MUR. OUVERTURE 
AUTOMATIQUE TÉLÉCOMMANDÉE 
AVEC MOTEURS CACHÉS. 
SYSTÈME COULISSANT ADAPTÉ 
AU MARCHÉ DES NOUVELLES 
CONSTRUCTIONS. LES GRANDES 
DIMENSIONS COMBINÉES AUX 
ENCOMBREMENTS APPARENTS 
RÉDUITS ET AUX LIGNES ÉPURÉES 
FONT DE CE SYSTÈME UN OBJET 
MODERNE ET DE DESIGN, ADAPTÉ 
À CHAQUE TYPE DE PROJET. 

LIFTING Alzante scorrevole 

ALUWINDOWS
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LIFTING Alzante scorrevole 
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LIFTING Alzante scorrevole 

ALUWINDOWS



Sez.  Vert.  
Anta interna

Alzante 156  con coprifilo 25 mm
2 Apribili

Sezione orizzontale 2A
Sez.  Vert.  

Anta esterna

Sez.  Vert. F

Alzante 156  con coprifilo 25 mm
Sezioni fisso + Apribile

Sezione orizzontale F+A
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LIFTING ALZANTE SCORREVOLE IN ALLUMINIO LIFTING ALZANTE SCORREVOLE IN ALLUMINIO 

LIFTING ALZANTE SCORREVOLE FISSO + APRIBILE 
Sez.  Vert. F

Alzante 156  con coprifilo 25 mm
Sezioni fisso + Apribile

Sezione orizzontale F+A

Sez.  Vert. F

Alzante 156  con coprifilo 25 mm
Sezioni fisso + Apribile

Sezione orizzontale F+A

Sez.  Vert.  
Anta interna

Alzante 156  con coprifilo 25 mm
2 Apribili

Sezione orizzontale 2A
Sez.  Vert.  

Anta esterna

SEZIONE ORIZZONTALE 
2 ANTE

SEZIONE ORIZZONTALE 
2 ANTE

SEZIONE VERTICALE
ANTA INTERNA

SEZIONE VERTICALE
ANTA INTERNA
SCORREVOLE

SEZIONE VERTICALE
ANTA ESTERNA

SEZIONE VERTICALE
ANTA ESTERNA
FISSA

DEPTH: 
Frames 156 mm, 
 leaves 67 mm. 
RAILS LOAD: 300 (400) kg. 
PANELING: 
min 24 mm max 50 mm. 
TYPE: 
double and triple glass. 
SPECIAL FEATURES: 
Anti-burglary. 
TYPE OF SEAL: 
Gaskets 
AVAILABLE MODELS: 
Sliding 2 / 3 / 4 / 6 Door leaves, 
Fixed Opening Sliding,
Internal wall monorail,
3 ways. 

PROFONDITÀ: 
Telai 156 mm, Ante 67 mm. 
PORTATA CARRELLI: 
300 (400) kg. 
PANNELLATURE: 
min 24 mm max 50 mm. 
TIPO: 
doppio e triplo vetro. 
CARATTERISTICHE SPECIALI: Anti-
effrazione. 
TIPOLOGIA DI TENUTA: 
Guarnizioni 
TIPOLOGIE REALIZZABILI: 
Scorrevole 2 / 3 / 4 / 6 Ante, 
Scorrevole Fisso + Apribile, 
Monorotaia interno muro, 
3 vie.

PROFONDEUR : 
cadres 156 mm, vantaux 67 mm. 
CAPACITÉ DE CHARGE DES 
CHARIOTS : 
300 (400) kg. 
PANNEAUX : 
min 24 mm max 50 mm. 
TYPE : 
double et triple vitrage. 
CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES : 
anti-effraction. 
TYPE D’ÉTANCHÉITÉ : 
joints 
TYPOLOGIES RÉALISABLES : 
coulissante 2 / 3 / 4 / 6 vantaux, 
coulissante fixe + ouvrable,
Monorail mural intérieur,
3 façons. 

Trasmittanza
termica

UW

Scorrevole 2 ante
(2500 x 2180 mm)

Vetro Ug 1.0 – 
Vetro Ug 0.6 – 
Canalino SSV 0,3

1.31 w/mqK -
0.97 w/mqk

50

50

50

156

156

Sez.  Vert.  
Anta interna

Alzante 156  con coprifilo 25 mm
2 Apribili

Sezione orizzontale 2A
Sez.  Vert.  

Anta esterna

50
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SIMPLY SLIDING

LA SERIE GLISSER AD ELEVATO 
ISOLAMENTO PERMETTE LA 
REALIZZAZIONE DI FINESTRE E 
PORTE SCORREVOLI.
IL NUOVO SISTEMA SCORREVOLE, 
SI DISTINGUE PER LE OTTIME 
PRESTAZIONI TERMICHE E PER IL 
MINIMO IMPATTO VISIVO CON UN 
NODO CENTRALE
DI SOLI 3 cm, LA PERFORMANCE 
DI ISOLAMENTO TERMICO 
RAGGIUNGE, INFATTI, VALORI 
FINO A 1,4 W/M2K CON DOPPIO 
VETRO. 
LA NUOVA SERIE GLISSER, 
GRAZIE ALLA SUA COMPATTEZZA 
E LEGGEREZZA, PERMETTE DI 
SODDISFARE OGNI
ESIGENZA ARCHITETTONICA, 
DALLA SEMPLICE FINESTRA A 
DUE ANTE FINO A CHIUDERE I 
GIARDINI DI INVERNO.

THE GLISSER SERIES WITH HIGH 
INSULATION ALLOWS THE 
CREATION OF SLIDING WINDOWS 
AND DOORS. THE SYSTEM HAS 
A RANGE OF PROFILES THAT 
PRESENTS CHARACTERISTICS 
SUITABLE FOR DIFFERENT DESIGN 
NEEDS, WITH SOLUTIONS THAT 
ALLOW FASTER PRODUCTION. 
THE NEW SLIDING SYSTEM STANDS 
OUT DUE TO THE EXCELLENT 
THERMAL PERFORMANCE AND 
THE MINIMUM VISUAL IMPACT 
WITH A CENTRAL NODE OF ONLY 
3 cm. THE THERMAL INSULATION 
PERFORMANCE REACHES, IN 
FACT, VALUES UP TO 1.4 W/M2K 
WITH DOUBLE GLASS. THE NEW 
GLISSER SERIES, THANKS TO ITS 
COMPACTNESS AND LIGHTNESS, 
ALLOWS TO SATISFY EVERY 
ARCHITECTURAL REQUIREMENT, 
FROM A SIMPLE DOUBLE-LEAF 
WINDOW TO CLOSING WINTER 
GARDENS. 

LA SÉRIE GLISSER, HAUTEMENT 
ISOLÉE, PERMET LA RÉALISATION 
DE FENÊTRES ET DE PORTES 
COULISSANTES. LE SYSTÈME 
DISPOSE D’UNE GAMME 
DE PROFILS DONT LES 
CARACTÉRISTIQUES SONT 
ADAPTÉES AUX DIFFÉRENTES 
EXIGENCES DE CONCEPTION, 
AVEC DES SOLUTIONS QUI 
PERMETTENT UNE PRODUCTION 
PLUS RAPIDE. 
LE NOUVEAU SYSTÈME 
COULISSANT SE DISTINGUE PAR 
SES EXCELLENTES PERFORMANCES 
THERMIQUES ET SON IMPACT 
VISUEL MINIMAL. AVEC UNE 
ARTICULATION CENTRALE 
DE SEULEMENT 3 cm, LES 
PERFORMANCES D’ISOLATION 
THERMIQUE ATTEIGNENT DES 
VALEURS ALLANT JUSQU’À 
1,4 W/M2.K AVEC DOUBLE 
VITRAGE. LA NOUVELLE SÉRIE 
GLISSER, GRÂCE À SA COMPACITÉ 
ET À SA LÉGÈRETÉ, PERMET DE 
SATISFAIRE TOUTES LES EXIGENCES 
ARCHITECTURALES, DE LA SIMPLE 
FENÊTRE À DEUX VANTAUX 
JUSQU’AUX JARDINS D’HIVER. 

GLISSER Scorrevole 

ALUWINDOWS



GLISSER Scorrevole 
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GLISSER Scorrevole 

 46|47GLISSER



GLISSER SCORREVOLE IN ALLUMINIO GLISSER SCORREVOLE IN ALLUMINIO

DEPTH: 
Frames 67-110 mm, 
Door leaves 45 mm. 
RAILS CAPACITY: 
200 kg. 
PANELING: 
Min 28 mm max 35 mm. 
TYPE: 
Panel, double Glass. 
TYPE OF SEAL: 
Brushes. 
AVAILABLE MODELS: 
Sliding 2 Door leaves, 
Sliding 3 Door leaves, 
Sliding 4 Door leaves, 
Sliding 6 Door leaves, 
Sliding 3 ways.

PROFONDITÀ: 
Telai 67-110 mm, 
Ante 45 mm.
PORTATA CARRELLI: 
200 kg.
TAMPONAMENTI: 
min 28 mm max 35 mm.
TIPO: 
pannello, doppio Vetro.
TIPOLOGIA DI TENUTA: 
Spazzolini.
TIPOLOGIE REALIZZABILI: 
Finestre, portebalcone. 
Scorr. 2 Ante, Scorr. 3
Ante, Scorr. 4 Ante, 
Scorr. 6 Ante,
Scorr. a 3 vie.

PROFONDEUR : 
Cadres 67-110 mm, 
vantaux 45 mm. 
CAPACITÉ DE CHARGE 
DES CHARIOTS : 
200 kg. 
PANNEAUX : 
Min 28 mm max 35 mm. 
TYPE : 
Panneau, double vitrage. 
TYPE D’ÉTANCHÉITÉ : 
Joints brosse. 
TYPOLOGIES RÉALISABLES : 
Coulissante 2 vantaux, 
Coulissante 3 vantaux, 
Coulissante 4 vantaux, 
Coulissante 6 vantaux, 
Coulissante 3 voies.

OPTIONAL PROFILO COPERTURA
COVER PROFILE OPTIONAL
OPTION PROFIL DE COUVERTURE 

Trasmittanza
termica

UW

Scorrevole 2 ante
(2500 x 2180 mm)

Vetro Ug 1.0 – 
Non applicabile Ug 0.6
Canalino SSV 0,3

1.44 w/mqK -

SEZIONE ORIZZONTALE 
2 ANTE

36

110

110
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PARALLEL
Scorrevole parallelo

PARALLEL SLIDING

SERIE INNOVATIVA PER FINESTRE 
A ELEVATISSIME PRESTAZIONI, PUR 
MANTENENDO LE DIMENSIONI 
CONTENUTE HA LE PRESTAZIONI 
DELLE SERIE MAGGIORI. SODDISFA 
LE ESIGENZE DEL MERCATO 
DAL RINNOVO AL NUOVO 
DAL RESIDENZIALE AL NON 
RESIDENZIALE. ALLOGGIA LA 
NUOVA GAMMA ACCESSORI CON 
LE CERNIERE A SCOMPARSA.
IL NUOVO SISTEMA PER 
SERRAMENTI PARALLEL 
GARANTISCE SIA SICUREZZA E 
AFFIDABILITÀ SIA UN’ESTETICA 
MODERNA. 
QUESTO SISTEMA INOLTRE PUÒ 
GARANTIRE, CON SPECIALI 
ACCESSORI, LA SICUREZZA 
ALL’INTRUSIONE. 

INNOVATIVE SERIES FOR 
WINDOWS WITH VERY HIGH 
PERFORMANCE, WHILE 
MAINTAINING THE SMALL SIZE, 
IT HAS THE PERFORMANCES OF 
THE LARGER SERIES. IT MEETS 
THE NEEDS OF THE MARKET 
FROM RENOVATION TO NEW 
FROM RESIDENTIAL TO NON-
RESIDENTIAL. 
IT HOUSES THE NEW RANGE OF 
ACCESSORIES WITH CONCEALED 
HINGES. 
THE NEW PARALLEL WINDOW 
SYSTEM GUARANTEES BOTH 
SAFETY AND RELIABILITY AND A 
MODERN DESIGN. 
THIS SYSTEM CAN ALSO 
GUARANTEE, WITH SPECIAL 
ACCESSORIES, SECURITY AGAINST 
INTRUSION. 

SÉRIE INNOVANTE POUR DES 
FENÊTRES À TRÈS HAUTES 
PERFORMANCES, BIEN QUE DE 
DIMENSIONS RÉDUITES ELLE 
PRÉSENTE LES PERFORMANCE DES 
SÉRIES SUPÉRIEURES. 
ELLE RÉPOND AUX EXIGENCES DU 
MARCHÉ, DE LA RÉNOVATION 
AU NEUF, DU RÉSIDENTIEL AU 
NON RÉSIDENTIEL. 
ELLE POSSÈDE LA NOUVELLE 
GAMME D’ACCESSOIRES AVEC 
LES CHARNIÈRES CACHÉES 
S’OUVRANT. LE NOUVEAU 
SYSTÈME POUR LES FENÊTRES 
PARALLEL GARANTIT À LA FOIS LA 
SÉCURITÉ ET LA FIABILITÉ ET UNE 
ESTHÉTIQUE MODERNE. 
CE SYSTÈME PEUT ÉGALEMENT 
GARANTIR, GRÂCE À DES 
ACCESSOIRES SPÉCIAUX, 
LA SÉCURITÉ CONTRE LES 
INTRUSIONS. 

ALUWINDOWS
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PARALLEL Scorrevole parallelo
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PARALLEL Scorrevole parallelo 
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PARALLEL Scorrevole parallelo 

ALUWINDOWS



PARALLEL SCORREVOLE IN ALLUMINIO PARALLEL SCORREVOLE IN ALLUMINIO

Trasmittanza
termica

UW

Scorrevole 2 ante
(2500 x 2180 mm)

Vetro Ug 1.0 – 
Vetro Ug 0.6 – 
Canalino SSV 0,3

1.20 w/mqK 
0.9 w/mqK 

DEPTH: 
Frame 67 mm 
Doors 77 mm
TYPE OF SEAL: 
Open joint.
RAILS CAPACITY: 
100 kg.
CAPACITY DOOR-TILT: 
130 kg, 
PANELING: 
Min 24 mm - max 60 mm.
TYPE: 
Panel, double and triple glass.
SPECIAL FEATURES: 
Anti-burglary.

PROFONDITÀ: 
Telaio 67 mm 
Ante 77 mm
TIPOLOGIA DI TENUTA: 
Giunto Aperto.
PORTATA CARRELLI: 
100 kg.
PORTATA ANTA RIBALTA:
130 Kg
PANNELLATURE: 
Min 24 mm - max 60 mm.
TIPO : 
Pannello, doppio e Triplo vetro.
CARATTERISTICHE SPECIALI: 
Anti-effrazione. 

PROFONDEUR : 
Cadre 67 mm, vantaux 77 mm
TYPE D’ÉTANCHÉITÉ : 
Joint ouvert. 
CAPACITÉ DE CHARGE 
DES CHARIOTS : 
100 kg.
CAPACITÉ DE CHARGE 
OSCILLO-BATTANT : 
130 kg, 
PANNEAUX : 
Min 24 mm - max 60 mm. 
TYPE : 
Panneau, double et triple vitrage. 
CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES : 
anti-effraction.

SEZIONE ORIZZONTALE 
ANTA FISSA PIÙ APRIBILE

SEZIONE VERTICALE
ANTA APRIBILE

SEZIONE VERTICALE
ANTA FISSA

71

67

142

67
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THE NEW GENERATION WINDOW

Portafinestra 2 ante 
Double leaf window 
Bianco  
White

VISION

VISION Portafinestra 1 anta

 58|59

VISION È UN SISTEMA 
INNOVATIVO E MODERNO DI 
FINESTRE CON ANTA
COMPLANARE AD ELEVATE 
PRESTAZIONI.
VISION È UN SISTEMA 
BREVETTATO, ED È STATO 
PROGETTATO PER CONSENTIRE 
LA COSTRUZIONE DI INFISSI DI 
QUALITÀ, DI DIMENSIONI E PESI
DI ELEVATE DIMENSIONI CON 
PARTICOLARE ATTENZIONE ALLE 
CARATTERISTICHE DI PERMEABILITÀ 
ALL’ARIA, TENUTA ALL’ACQUA E 
PRESTAZIONI TERMICHE.
IL SUO DESIGN RIVOLUZIONARIO 
PERMETTE UNA AMPIA SUPERFICIE 
VETRATA ANCHE NELLA 
SOLUZIONE A 2 ANTE , CON UN 
NODO CENTRALE DI SOLI 100
MM , UNITAMENTE ALLE MIGLIORI 
PRESTAZIONI TECNICHE DEL 
MERCATO.
DIFFERENTI POSSIBILITÀ SENZA 
PRECEDENTI IN TERMINI DI 
SOLUZIONI, DI DURABILITÀ E DI 
ISOLAMENTO. 
VISION È DI FACILE 
MANUTENZIONE ED È IDEALE 
PER CASE A BASSO CONSUMO E 
PASSIVE.
E’ DISPONIBILE INOLTRE LA 
VERSIONE CON FERRAMENTA A 
SCOMPARSA CHE NE CONFERISCE 
UN DESIGN ESTREMAMENTE 
PULITO.

VISION IS AN INNOVATIVE AND 
MODERN SYSTEM OF 
HIGH-PERFORMANCE COPLANAR 
SASH WINDOWS.
VISION IS A PATENTED SYSTEM, 
AND IT WAS DESIGNED TO 
ALLOW THE CONSTRUCTION 
OF HIGH-QUALITY, LARGE-SIZED 
AND HEAVY-DUTY WINDOWS 
WITH PARTICULAR ATTENTION 
TO THE CHARACTERISTICS OF AIR 
PERMEABILITY, WATER TIGHTNESS, 
AND THERMAL PERFORMANCE. 
ITS REVOLUTIONARY DESIGN 
ALLOWS A LARGE GLASS SURFACE 
EVEN IN THE 2-DOOR SOLUTION, 
WITH A CENTRAL NODE OF ONLY 
100 MM, TOGETHER WITH THE 
BEST TECHNICAL PERFORMANCE 
ON THE MARKET. 
DIFFERENT UNPRECEDENTED 
POSSIBILITIES IN TERMS OF 
SOLUTIONS, DURABILITY, AND 
INSULATION. VISION IS EASY TO 
MAINTAIN AND IS IDEAL FOR 
LOW-POWER AND PASSIVE 
HOMES. 
AVAILABLE IS ALSO THE VERSION 
WITH CONCEALED HARDWARE, 
WHICH GIVES IT AN EXTREMELY 
CLEAN DESIGN. 

VISION EST UN SYSTÈME 
INNOVANT ET MODERNE 
DE FENÊTRES À OUVRANT 
COPLANAIRE HAUTES 
PERFORMANCES.
VISION EST UN SYSTÈME BREVETÉ 
QUI  A ÉTÉ CONÇU POUR 
PERMETTRE LA CONSTRUCTION 
DE CHÂSSIS DE QUALITÉ, DE 
DIMENSIONS ET DE POIDS 
ÉLEVÉS, EN ACCORDANT UNE 
ATTENTION PARTICULIÈRE 
AUX CARACTÉRISTIQUES 
DE PERMÉABILITÉ À L’AIR, 
D’ÉTANCHÉITÉ À L’EAU ET DE 
PERFORMANCES THERMIQUES. 
SA CONCEPTION 
RÉVOLUTIONNAIRE PROCURE 
UNE GRANDE SURFACE VITRÉE 
MÊME DANS LA SOLUTION 
À 2 BATTANTS, AVEC UNE 
ARTICULATION CENTRALE DE 
SEULEMENT 100 MM, AINSI QUE 
LES MEILLEURES PERFORMANCES 
TECHNIQUES DU MARCHÉ.
DES POSSIBILITÉS SANS 
PRÉCÉDENT EN TERMES DE 
SOLUTIONS, DE DURABILITÉ ET 
D’ISOLATION. VISION EST FACILE 
À ENTRETENIR ET EST IDÉAL POUR 
LES MAISONS PASSIVES ET À FAIBLE 
CONSOMMATION D’ÉNERGIE. 
ÉGALEMENT DISPONIBLE EN 
VERSION AVEC FERRURES 
CACHÉES QUI LUI CONFÈRE UN 
DESIGN EXTRÊMEMENT ÉPURÉ. 

ALUWINDOWS
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VISION Portafinestra 2 anta

VISIONALUWINDOWS
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VISION  Portafinestra 2 ante
con ferramenta a scomparsa 

WINDOWS LEGNO VISIONALUWINDOWS



 64|65VISION

VISION  Portafinestra 1 anta
con ferramenta a scomparsa

VISIOIN  Finestra 2 ante 
con ferramenta a scomparsa

ALUWINDOWS
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VISION FINESTRA BATTENTE IN ALLUMINIO VISION FINESTRA BATTENTE IN ALLUMINIO

VISION FINESTRA BATTENTE IN ALLUMINIO COPRIFILO 35mm

PROFONDITÀ: 
Telai 74,5 mm, 
Ante 82 mm. 
TIPOLOGIA DI TENUTA: 
doppia Battuta. 
PORTATA ANTA-RIBALTA: 
130 kg. 
PANNELLATURE: 
min 31 mm - max 54 mm. 
TIPO: 
pannello, doppio e Triplo vetro.

DEPTH: 
Frames 74.5 mm, 
Door leaves 82 mm. 
TYPE OF SEAL: 
Double stop. 
RANGE DOOR-TILT: 
130 kg. 
PANELING: 
Min 31 mm - max 54 mm. 
TYPE: 
Panel, double and triple glass.

PROFONDEUR : 
Cadres 74,5 mm, 
Vantaux 82 mm. 
TYPE D’ÉTANCHÉITÉ : 
Double butée. 
CAPACITÉ DE CHARGE 
OSCILLO-BATTANT : 
130 KG. 
PANNEAUX : 
Min 31 mm - max 54 mm. 
TYPE : 
Panneau, double et triple vitrage. 

Sez.  Vert. PF

Sezione orizzontale 2A

Sez.  Vert. F

Vista Aletta 32 mm
Sez.  Vert. PF

Sezione orizzontale 2A

Sez.  Vert. F

Vista Aletta 32 mm
Sez.  Vert. PF

Sezione orizzontale 2A

Sez.  Vert. F

Sez.  Vert. PF

Sezione orizzontale 2A

Sez.  Vert. F

Sez.  Vert. PF

Sezione orizzontale 2A

Sez.  Vert. F

SEZIONE ORIZZONTALE 
2 ANTE

SEZIONE ORIZZONTALE 
2 ANTE

SEZIONE VERTICALE
FINESTRA

SEZIONE VERTICALE
FINESTRA

SEZIONE VERTICALE
PORTAFINESTRA

SEZIONE VERTICALE
PORTAFINESTRA

Vista Aletta 32 mm
Sez.  Vert. PF

Sezione orizzontale 2A

Sez.  Vert. F

Trasmittanza
termica

UW

Finestra 2 ante
(1540 x 1480 mm)

Portafinestra 2 ante
(1540 x 2180 mm)

Vetro Ug 1.0  
Vetro Ug 0.6  
Canalino SSV 0,3

1.22 w/mqK 
0.52 w/mqK
Telaio ad L con sottovetro

1.20 w/mqK  
0.89 w/mqK
Soglia bassa

74

74

102

102

43

43

33

33

6

6
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 68|69REFINED & TENDER

REFINED
Portafinestra 2 ante

THE NEW REFINED CLASSIC

SERIE INNOVATIVA PER FINESTRE 
A ELEVATISSIME PRESTAZIONI, 
PUR MANTENENDO LE 
DIMENSIONI CONTENUTE 
HA LE PRESTAZIONI DELLE 
SERIE MAGGIORI. SODDISFA 
LE ESIGENZE DEL MERCATO 
DAL RINNOVO AL NUOVO 
DAL RESIDENZIALE AL NON 
RESIDENZIALE.
ALLOGGIA LA NUOVA GAMMA
DI ACCESSORI CON CERNIERE
A PORTATA 130Kg.
IL NUOVO SISTEMA PER 
SERRAMENTI TENDER/REFINED 
GARANTISCE SIA SICUREZZA E 
AFFIDABILITÀ SIA UN’ESTETICA 
MODERNA. 
QUESTO SISTEMA INOLTRE PUÒ 
GARANTIRE, CON SPECIALI 
ACCESSORI, LA SICUREZZA 
ALL’INTRUSIONE. 

INNOVATIVE SERIES FOR 
WINDOWS WITH VERY HIGH 
PERFORMANCE, WHILE 
MAINTAINING THE SMALL SIZE, 
IT HAS THE PERFORMANCES OF 
THE LARGER SERIES. IT MEETS 
THE NEEDS OF THE MARKET 
FROM RENOVATION TO NEW 
FROM RESIDENTIAL TO NON-
RESIDENTIAL. 
IT HOUSES THE NEW RANGE
OF ACCESSORIES WITH HINGES
CAPACITY 130Kg.
THE NEW TENDER/REFINED 
WINDOW SYSTEM GUARANTEES 
BOTH SAFETY AND RELIABILITY 
AND A MODERN DESIGN. 
THIS SYSTEM CAN ALSO 
GUARANTEE, WITH SPECIAL 
ACCESSORIES, SECURITY AGAINST 
INTRUSION. 

SÉRIE INNOVANTE POUR DES 
FENÊTRES À TRÈS HAUTES 
PERFORMANCES, BIEN QUE DE 
DIMENSIONS RÉDUITES ELLE 
PRÉSENTE LES PERFORMANCE 
DES SÉRIES SUPÉRIEURES. ELLE 
RÉPOND AUX EXIGENCES DU 
MARCHÉ, DE LA RÉNOVATION AU 
NEUF, DU RÉSIDENTIEL AU NON 
RÉSIDENTIEL.
ELLE POSSÈDE LA NOUVELLE
GAMME D’ACCESSOIRES AVEC LES
CHARNIÈRES CAPACITÉ 130Kg.
LE NOUVEAU SYSTÈME POUR 
LES FENÊTRES TENDER/REFINED 
GARANTIT À LA FOIS LA 
SÉCURITÉ ET LA FIABILITÉ ET UNE 
ESTHÉTIQUE MODERNE. 
CE SYSTÈME PEUT ÉGALEMENT 
GARANTIR, GRÂCE À DES 
ACCESSOIRES SPÉCIAUX, 
LA SÉCURITÉ CONTRE LES 
INTRUSIONS. 

ALUWINDOWS
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REFINED si ambienta nell’architettura classica. Persiane alluminio

ALUWINDOWS
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TENDER Finestra 1 anta coprifilo 32 mm
    

REFINED dettaglioTENDER dettaglio

ALUWINDOWS



 74|75REFINED & TENDER

REFINED lato interno con coprifilo abbinato
Portafinestra 2 ante con ferramenta a scomparsa

ALUWINDOWS



REFINED FINESTRA BATTENTE IN ALLUMINIO REFINED FINESTRA BATTENTE IN ALLUMINIO

REFINED CON STIPITE 32 mm. E COPRIFILO ABBINATO
FINESTRA BATTENTE IN ALLUMINIO

C67S Barocco con coprifilo 58 mm

Sez.  Vert. PF Sezione orizzontale 1ASez.  Vert. F

Sezione orizzontale 2A

C67S Barocco con coprifilo 58 mm

Sez.  Vert. PF Sezione orizzontale 1ASez.  Vert. F

Sezione orizzontale 2A
SEZIONE ORIZZONTALE 
1 ANTA

SEZIONE ORIZZONTALE 
2 ANTE

SEZIONE VERTICALE
PORTAFINESTRA

SEZIONE VERTICALE
FINESTRA

C67S Barocco con coprifilo 58 mm

Sez.  Vert. PF Sezione orizzontale 1ASez.  Vert. F

Sezione orizzontale 2A

C67S Barocco con coprifilo 58 mm

Sez.  Vert. PF Sezione orizzontale 1ASez.  Vert. F

Sezione orizzontale 2A

C67S Barocco con coprifilo 58 mm

Sez.  Vert. PF Sezione orizzontale 1ASez.  Vert. F

Sezione orizzontale 2A

SEZIONE ORIZZONTALE 
1 ANTA

SEZIONE ORIZZONTALE 
2 ANTE

SEZIONE VERTICALE
PORTAFINESTRA

SEZIONE VERTICALE
FINESTRA

C67S Barocco con coprifilo 58 mm

Sez.  Vert. PF Sezione orizzontale 1ASez.  Vert. F

Sezione orizzontale 2A

C67S Barocco con coprifilo 58 mm

Sez.  Vert. PF Sezione orizzontale 1ASez.  Vert. F

Sezione orizzontale 2A

C67S Barocco con coprifilo 58 mm

Sez.  Vert. PF Sezione orizzontale 1ASez.  Vert. F

Sezione orizzontale 2A
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Trasmittanza
termica
UW

Finestra 2 ante
(1540 x 1480 mm)

Portafinestra 2 ante
(1540 x 2180 mm)

Vetro Ug 1.0  
Vetro Ug 0.6  
Canalino SSV 0,3

1.31 w/mqK
1.04 w/mqK
Con stulp

1.29 w/mqK 
1.00 w/mqK
Con stulp

95

95

152

152

67

67

81

81

DEPTH: 
Frame 67 mm 
Doors 77 mm
TYPE OF SEAL: 
Open joint.
CAPACITY DOOR-TILT: 
Exposed 130 kg, 
hidden at 110° 110 kg, 
PANELING: 
Min 24 mm - max 60 mm.
TYPE: 
Panel, double and triple glass.
SPECIAL FEATURES: 
Anti-burglary.

PROFONDITÀ: 
Telaio 67 mm 
Ante 77 mm
TIPOLOGIA DI TENUTA: 
Giunto Aperto.
PORTATA ANTA-RIBALTA: 
In vista 130 kg, 
nascosta a 110° 110 kg, 
PANNELLATURE: 
Min 24 mm - max 60 mm.
TIPO : 
Pannello, doppio e Triplo vetro.
CARATTERISTICHE SPECIALI: 
Anti-effrazione. 

PROFONDEUR : 
Cadre 67 mm, vantaux 77 mm
TYPE D’ÉTANCHÉITÉ : 
Joint ouvert. 
CAPACITÉ DE CHARGE 
OSCILLO-BATTANT : 
Apparent 130 kg, 
caché à 110° 110 kg, 
PANNEAUX : 
Min 24 mm - max 60 mm. 
TYPE : 
Panneau, double et triple vitrage. 
CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES : 
anti-effraction.

VISTA ESTERNA



TENDER FINESTRA BATTENTE IN ALLUMINIO

C67S Raggiata con coprifilo 25 mm

Sez.  Vert. PF Sezione orizzontale 1ASez.  Vert. F

Sezione orizzontale 2A

C67S Raggiata con coprifilo 25 mm

Sez.  Vert. PF Sezione orizzontale 1ASez.  Vert. F

Sezione orizzontale 2A
SEZIONE ORIZZONTALE 
1 ANTA

SEZIONE ORIZZONTALE 
2 ANTE

SEZIONE VERTICALE
PORTAFINESTRA

SEZIONE VERTICALE
FINESTRA

C67S Raggiata con coprifilo 25 mm

Sez.  Vert. PF Sezione orizzontale 1ASez.  Vert. F

Sezione orizzontale 2A

C67S Raggiata con coprifilo 25 mm

Sez.  Vert. PF Sezione orizzontale 1ASez.  Vert. F

Sezione orizzontale 2A
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TENDER FINESTRA BATTENTE IN ALLUMINIO

VISTA ESTERNA VISTA INTERNA

95

152

6781

DEPTH: 
Frame 67 mm 
Doors 77 mm
TYPE OF SEAL: 
Open joint.
CAPACITY DOOR-TILT: 
Exposed 130 kg, 
hidden at 110° 110 kg, 
PANELING: 
Min 24 mm - max 60 mm.
TYPE: 
Panel, double and triple glass.
SPECIAL FEATURES: 
Anti-burglary.

PROFONDITÀ: 
Telaio 67 mm 
Ante 77 mm
TIPOLOGIA DI TENUTA: 
Giunto Aperto.
PORTATA ANTA-RIBALTA: 
In vista 130 kg, 
nascosta a 110° 110 kg, 
PANNELLATURE: 
Min 24 mm - max 60 mm.
TIPO : 
Pannello, doppio e Triplo vetro.
CARATTERISTICHE SPECIALI: 
Anti-effrazione. 

PROFONDEUR : 
Cadre 67 mm, vantaux 77 mm
TYPE D’ÉTANCHÉITÉ : 
Joint ouvert. 
CAPACITÉ DE CHARGE 
OSCILLO-BATTANT : 
Apparent 130 kg, 
caché à 110° 110 kg, 
PANNEAUX : 
Min 24 mm - max 60 mm. 
TYPE : 
Panneau, double et triple vitrage. 
CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES : 
anti-effraction.

Trasmittanza
termica
UW

Finestra 2 ante
(1540 x 1480 mm)

Portafinestra 2 ante
(1540 x 2180 mm)

Vetro Ug 1.0 – 
Vetro Ug 0.6 – 
Canalino SSV 0,3

1.31 w/mqK 
1.04 w/mqK
Con stulp

1.29 w/mqK  
1.00 w/mqK
Con stulp



IL PORTONCINO ALUDOOR SI 
INTEGRA PERFETTAMENTE CON 
PROGETTI TRADIZIONALI, MODERNI 
E CONTEMPORANEI. 
INOLTRE, SI PUÒ REALIZZARE IN 
GRANDI DIMENSIONI E PORTATE, 
FINO A 2,70m DI ALTEZZA CON PESI 
FINO A 180 kg.  
MOLTI PUNTI DI FORZA CHE 
RENDERANNO ALUDOOR IL VOSTRO 
PORTONCINO D’INGRESSO. PUÒ 
ESSERE OSSIDATO E VERNICIATO 
IN QUALUNQUE COLORE ANCHE 
DIVERSO TRA INTERNO ED ESTERNO.  
LO SPAZIO DI 51 mm PERMETTE DI 
INSERIRE PANNELLI VETRATI TRIPLI, 
PANNELLI CECHI E COIBENTATI O DI 
SICUREZZA.
CARATTERISTICHE DISTINTIVE:
• SOGLIA AUTOMATICA SENZA 
INCIAMPO PER L’ACCESSO A 
PERSONE CON MOBILITÀ RIDOTTA 
• SISTEMA RC2 • CERNIERE 
TRADIZIONALI E NASCOSTE

THE ALUDOOR FRONT DOOR 
INTEGRATES PERFECTLY WITH 
TRADITIONAL, MODERN AND 
CONTEMPORARY PROJECTS. 
FURTHERMORE, IT CAN BE MADE 
IN LARGE DIMENSIONS AND 
CAPACITIES, UP TO 2.70m IN HEIGHT 
WITH WEIGHTS UP TO 180 kg.  
MANY STRENGTHS THAT WILL MAKE 
ALUDOOR YOUR ENTRANCE DOOR. 
IT CAN BE OXIDIZED AND PAINTED 
IN ANY COLOUR, EVEN DIFFERENT 
BETWEEN INSIDE AND OUTSIDE.  
THE 51 mm SPACE MAKES IT 
POSSIBLE TO INSERT TRIPLE GLAZED 
PANELS, BLIND AND INSULATED OR 
SAFETY PANELS.
CHARACTERISTIC FEATURES:
• AUTOMATIC THRESHOLD 
WITHOUT STUMBLING FOR ACCESS 
TO PEOPLE WITH REDUCED MOBILITY 
• RC2 SYSTEM • TRADITIONAL AND 
HIDDEN HINGES

LA PORTE D’ENTRÉE ALUDOOR 
S’INTÈGRE PARFAITEMENT AUX 
PROJETS TRADITIONNELS, 
MODERNES ET CONTEMPORAINS. 
EN OUTRE, ELLE PEUT ÊTRE RÉALISÉE 
AVEC DES DIMENSIONS ET DES 
CAPACITÉS DE CHARGE ÉLEVÉES, 
ALLANT JUSQU’À 2,70m DE HAUT ET 
180 kg. DE NOMBREUX ATOUTS QUI 
FERONT D’ALUDOOR VOTRE PORTE 
D’ENTRÉE. ELLE PEUT ÊTRE MATIFIÉE 
ET PEINTE DE N’IMPORTE QUELLE 
COULEUR, MÊME DIFFÉRENTE ENTRE 
L’INTÉRIEUR ET L’EXTÉRIEUR.  
L’ESPACE DE 51 mm PERMET 
L’INSERTION DE PANNEAUX À TRIPLE 
VITRAGE, DE PANNEAUX AVEUGLES 
ET ISOLANTS OU DE SÉCURITÉ.
CARACTÉRISTIQUES DISTINCTIVES : 
• SEUIL AUTOMATIQUE SANS 
RESSAUT POUR L’ACCÈS DES 
PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE 
• SYSTÈME RC2 • CHARNIÈRES 
TRADITIONNELLES ET CACHÉES

 80|81LIGHTWIN SYSTEM

ALUDOOR

ALUWINDOWS

ALUDOOR W
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SHOP WINDOWS SIDE ALUDOOR



SIDE

IL SISTEMA A MONTANTI E 
TRAVERSI CON INGOMBRO 
FRONTALE DA 50 MM È STATO 
STUDIATO PER POTER REALIZZARE 
FACCIATE CONTINUE VERTICALI 
E INCLINATE, A SVILUPPO PIANO 
O POLIGONALE E SEMPLICI 
WINTERGARDEN. IL SISTEMA 
CONSENTE L’INSERIMENTO DI 
SPORGERE SPECIFICI, SIA IN 
VERSIONE CON INCOLLAGGIO 
STRUTTURALE CHE CON 
RITEGNO MECCANICO DEL 
TAMPONAMENTO VETRATO E DI 
ELEMENTI APRIBILI NELLE VARIE 
TIPOLOGIE COSTRUTTIVE PREVISTE 
DAI SISTEMI DI INFISSI. 

THE UPRIGHTS AND TRANSOMS 
SYSTEM WITH A 50 MM FRONTAL 
DIMENSION WAS DESIGNED FOR 
BEING ABLE TO CREATE VERTICAL 
CURTAIN WALLS AND INCLINED 
ONES, WITH FLAT OR POLYGONAL 
DEVELOPMENT AND SIMPLE 
WINTER GARDENS. THE SYSTEM 
ALLOWS THE INSERTION OF 
SPECIFIC PROTRUSIONS, BOTH IN 
THE VERSION WITH STRUCTURAL 
GLUING AND  WITH MECHANICAL 
RETENTION OF THE GLAZED 
INFILL AND OPENING ELEMENTS 
IN THE VARIOUS CONSTRUCTION 
TYPES PROVIDED BY THE WINDOW 
SYSTEMS.

LE SYSTÈME À MONTANTS 
ET TRAVERSES AVEC UN 
ENCOMBREMENT FRONTAL DE 
50 MM A ÉTÉ CONÇU POUR 
POUVOIR RÉALISER DES MURS-
RIDEAUX VERTICAUX ET INCLINÉS 
ET INCLINÉ, À DÉVELOPPEMENT 
PLAT OU POLYGONAL ET DE 
SIMPLES JARDINS D’HIVER. LE 
SYSTÈME PERMET L’INSERTION 
DE SAILLIES SPÉCIFIQUES, TANT 
DANS LA VERSION AVEC COLLAGE 
STRUCTUREL QUE DANS LA VERSION 
AVEC RETENUE MÉCANIQUE 
DES PANNEAUX DE VITRAGE 
ET D’ÉLÉMENTS OUVRABLES 
SELON LES DIFFÉRENTS TYPES DE 
CONSTRUCTION PRÉVUS PAR LES 
SYSTÈMES DE CHÂSSIS.

ALUWINDOWS  84|85LIGHTWIN SYSTEM

SIDE 



SIDE LIGHT

IL SISTEMA È PARTICOLARMENTE 
INDICATO PER LA COSTRUZIONE 
DI FACCIATE CONTINUE CON 
ELEMENTI APRIBILI IN TIPOLOGIA 
SPORGERE STRUTTURALE. LA 
FACCIATA SIDE LIGHT UTILIZZA LA 
MEDESIMA GRIGLIA A MONTANTI 
E TRAVERSI DEL SISTEMA SIDE 
GARANTENDO UN’ESTETICA 
“STRUTTURALE” (TUTTOVETRO) 
REALIZZATA GRAZIE AL FISSAGGIO 
DEL VETRO TRAMITE UNA CAMMES 
DI BLOCCAGGIO DELLA LASTRA 
INTERNA. LA FUGA VISIBILE TRA I 
VETRI È PARI A 21 mm. 

THE SYSTEM IS PARTICULARLY 
SUITABLE FOR THE CONSTRUCTION 
OF SEAMLESS FACADES WITH 
OPENABLE ELEMENTS IN THE 
STRUCTURAL PROTRUDING TYPE. THE 
SIDE LIGHT FACADE USES THE SAME 
MULLION AND TRANSOM GRID OF 
THE SIDE SYSTEM GUARANTEEING A 
“STRUCTURAL” AESTHETIC 
(ALL GLASS), WHICH IS ACHIEVED 
THANKS TO THE FIXING OF THE 
GLASS BY MEANS OF A CAM FOR 
LOCKING THE INTERNAL PLATE. THE 
VISIBLE GAP BETWEEN THE PANES IS 
21 mm. 

LE SYSTÈME EST PARTICULIÈREMENT 
ADAPTÉ POUR LA CONSTRUCTION 
DE MURS-RIDEAUX AVEC DES 
ÉLÉMENTS OUVRABLES DE TYPE 
SAILLIE STRUCTURELLE. LE MUR-
RIDEAU SIDE LIGHT UTILISE LA 
MÊME OSSATURE À MONTANTS ET 
TRAVERSES QUE LE SYSTÈME SIDE, EN 
GARANTISSANT UN ASPECT 
« STRUCTUREL » (ENTIÈREMENT VITRÉ) 
OBTENU EN FIXANT LE VITRAGE AU 
MOYEN D’UNE CAME DE BLOCAGE 
DE LA PLAQUE INTERNE. LA LIGNE 
DE FUITE VISIBLE ENTRE LES VITRES 
EST DE 21 mm. 

ALUWINDOWS  86|87LIGHTWIN SYSTEM
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SIDE SIDE           

Facciata  montante traverso
Sez.  Montante Sez.  Traverso

Facciata  montante traverso
Sez.  Montante Sez.  Traverso

WIDTH: UPRIGHT 50 MM.
DEPTH: 
Upright from 55 mm to 330 mm, 
Transom from 35 mm to 210 mm. 
TRANSOMS CAPACITY: 690 KG. 
PANELING: 
Min 6 mm - max 60 mm. 
TYPE: 
Panel, single, double and triple 
glass. SPECIAL FEATURES: 
Anti-burglary, Fire resistance. 
AVAILABLE MODELS: 
Uprights and transoms with 
mechanical retainer. 
1 door leaf, door leaf tilt, 
polygonal facade, vertical facade 
with flat development, skylight, 
protruding, wintergarden.

LARGHEZZA: montante 50 mm. 
PROFONDITÀ: 
Montante da 55 mm a 330 mm, 
Traverso da 35 mm a 210 mm. 
PORTATA TRAVERSI: 690 kg. 
PANNELLATURE: 
Min 6 mm - max 60 mm. 
TIPO: pannello, Singolo, 
doppio e Triplo vetro. 
CARATTERISTICHE SPECIALI: 
Anti-effrazione, resistenza al 
Fuoco. 
TIPOLOGIE REALIZZABILI: 
Montanti e traversi con ritegno 
meccanico. 
1 Anta, Anta ribalta, 
Facciata poligonale, 
Facciata verticali a sviluppo piano, 
Skylight, Sporgere, Wintergarden. 

LARGEUR : Montant 50 mm. 
PROFONDEUR : 
Montant de 55 mm à 330 mm, 
traverse de 35 mm à 210 mm. 
CAPACITÉ DE CHARGE DES 
TRAVERSES : 690 kg. 
PANNEAUX : 
Min 6 mm - max 60 mm. 
TYPE : Panneau, simple, double et 
triple vitrage. 
CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES : 
Anti-effraction, résistance au feu. 
TYPOLOGIES RÉALISABLES : 
Montants et traverses. avec 
retenue mécanique. 
1 vantail, oscillo-battant, 
façade polygonale, 
façade verticale à développement 
plat, puits de lumière, saillie, 
jardin d’hiver.

Trasmittanza
termica
UW

Vetro Ug 1.1  
Vetro Ug 0.6  
Canalino SSV 0,3

1.7 w/mqK  
1.1 w/mqK

22

51

205

15

50
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SIDE LIGHT SIDE LIGHT

WIDTH: 
Upright 50 mm. 
DEPTH:
Upright from 55 mm to 330 mm, 
Transom from 35 mm to 210 mm. 
TRANSOMS CAPACITY: 
690 kg. 
PANELING: 
min 6 mm - max 60 mm. 
TYPE: panel, Single and double 
glass. 
AVAILABLE MODELS: Uprights 
and transoms. with mechanical 
retainer, with double-glazed 
internal plate retainer. Polygonal 
facade, vertical facade with plan 
development, protruding. 

LARGHEZZA: 
montante 50 mm. 
PROFONDITÀ: 
Montante da 55 mm a 330 mm, 
Traverso da 35 mm a 210 mm. 
PORTATA TRAVERSI: 690 kg. 
PANNELLATURE: 
min 6 mm - max 60 mm. 
TIPO: 
pannello, Singolo e doppio vetro. 
TIPOLOGIE REALIZZABILI: 
Montanti e traversi. con ritegno 
meccanico, con ritegno lastra 
interna vetrocamera. Facciata 
poligonale, Facciata verticali a 
sviluppo piano, Sporgere. 

LARGEUR : 
montant 50 mm. 
PROFONDEUR : montant de 55 
mm à 330 mm, traverse de 35 
mm à 210 mm. CAPACITÉ DE 
CHARGE DES TRAVERSES : 690 
kg. PANNEAUX : min 6 mm - max 
60 mm. TYPE : panneau, simple 
et double vitrage. 
TYPOLOGIES RÉALISABLES : 
montants et traverses. avec 
retenue mécanique, avec 
retenue plaque interne double 
vitrage. Mur-rideau polygonal, 
murs-rideaux verticaux à 
développement plat, saillie.

Trasmittanza
termica
UW

Vetro Ug 1.1    
Canalino SSV 0,3

1.7 w/mqK  

14

30

94

38

22

22

30

105

13
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ALUDOOR ALUDOOR

SHOP

SHOPSez.  Vert. F

Sezione orizzontale F+F

Portoncino per ingresso

Sez.  Vert. Porta Sezione orizzontale 1A

Sez.  Vert. F

Sezione orizzontale F+F

WIDTH: UPRIGHT 50 MM.
DEPTH: 
Upright from 55 mm to 330 mm, 
Transom from 35 mm to 210 mm. 
TRANSOMS CAPACITY: 690 KG. 
PANELING: 
Min 6 mm - max 52 mm. 
TYPE: 
Panel, single, double and triple 
glass. SPECIAL FEATURES: 
Anti-burglary, Fire resistance. 
AVAILABLE MODELS: 
Uprights and transoms with 
mechanical retainer. 
1 door leaf, door leaf tilt, 
polygonal facade, vertical facade 
with flat development, skylight, 
protruding, wintergarden.

WIDTH: 
Upright 50 mm. 
DEPTH:
Upright from 55 mm to 330 mm, 
Transom from 35 mm to 210 mm. 
TRANSOMS CAPACITY: 
690 kg. 
PANELING: 
min 6 mm - max 35 mm. 
TYPE: panel, Single and double 
glass. 
AVAILABLE MODELS: Uprights 
and transoms. with mechanical 
retainer, with double-glazed 
internal plate retainer. Polygonal 
facade, vertical facade with plan 
development, protruding. 

LARGHEZZA: montante 50 mm. 
PROFONDITÀ: 
Montante da 55 mm a 330 mm, 
Traverso da 35 mm a 210 mm. 
PORTATA TRAVERSI: 690 kg. 
PANNELLATURE: 
Min 6 mm - max 52 mm. 
TIPO: pannello, Singolo, doppio e 
Triplo vetro. 
CARATTERISTICHE SPECIALI: 
Anti-effrazione, resistenza al 
Fuoco. 
TIPOLOGIE REALIZZABILI: 
Montanti e traversi con ritegno 
meccanico. 
1 Anta, Anta ribalta, Facciata 
poligonale, Facciata verticali 
a sviluppo piano, Skylight, 
Sporgere, Wintergarden. 

LARGHEZZA: 
montante 50 mm. 
PROFONDITÀ: 
Montante da 55 mm a 330 mm, 
Traverso da 35 mm a 210 mm. 
PORTATA TRAVERSI: 690 kg. 
PANNELLATURE: 
min 6 mm - max 35 mm. 
TIPO: 
pannello, Singolo e doppio vetro. 
TIPOLOGIE REALIZZABILI: 
Montanti e traversi. con ritegno 
meccanico, con ritegno lastra 
interna vetrocamera. Facciata 
poligonale, Facciata verticali a 
sviluppo piano, Sporgere. 

LARGEUR : Montant 50 mm. 
PROFONDEUR : 
Montant de 55 mm à 330 mm, 
traverse de 35 mm à 210 mm. 
CAPACITÉ DE CHARGE DES 
TRAVERSES : 690 kg. 
PANNEAUX : 
Min 6 mm - max 52 mm. 
TYPE : Panneau, simple, double et 
triple vitrage. 
CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES : 
Anti-effraction, résistance au feu. 
TYPOLOGIES RÉALISABLES : 
Montants et traverses. avec 
retenue mécanique. 
1 vantail, oscillo-battant, 
façade polygonale, 
façade verticale à développement 
plat, puits de lumière, saillie, 
jardin d’hiver.

LARGEUR : 
montant 50 mm. 
PROFONDEUR : montant de 55 
mm à 330 mm, traverse de 35 
mm à 210 mm. CAPACITÉ DE 
CHARGE DES TRAVERSES : 690 
kg. PANNEAUX : min 6 mm - max 
35 mm. TYPE : panneau, simple 
et double vitrage. 
TYPOLOGIES RÉALISABLES : 
montants et traverses. avec 
retenue mécanique, avec 
retenue plaque interne double 
vitrage. Mur-rideau polygonal, 
murs-rideaux verticaux à 
développement plat, saillie.

Trasmittanza
termica
UW

Vetro Ug 1.0  
Vetro Ug 0.6  
Canalino SSV 0,3

1.43 w/mqK  
1.20 w/mqK

Trasmittanza
termica
UW

Vetrina 
1540x2180

Vetro Ug 1.0  
Vetro Ug 0.6  
Canalino SSV 0,3

1.14 w/mqK  
0,79 w/mqK

71

71 71

67

67

Portoncino per ingresso

Sez.  Vert. Porta Sezione orizzontale 1A

41

66 71 143

74
6

6

22
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MANIGLIA ESTERNO SCORREVOLE 
SLIDING EXTERNAL HANDLES
POIGNÉES POUR L’EXTÉRIEUR COULISSANTES

Tipo Tokio
Type Tokio 
Colori disponibili: 
- Alluminio argento
- Alluminio titanio
- Nero
- Bianco
Colours available:
- Silver alluminium
- Titans aluminium
- Black
- White
Finitions disponibles:
- Aluminium argenté
- Aluminium titane
- Noir
- Blanc

necessaria per mod Glisser 
required for Glisser model
requis pour le mod Glisser
 

Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Argento scuro
- Testa di moro
- Bianco
Colours available:
- Silver alluminium
- Dark silver
- Dark brown
- White
Finitions disponibles:
- Aluminium argenté
- Argent foncé
- Marron
- Blanc

MANIGLIE FINESTRE
WINDOWS HANDLES
POIGNÉES FENETRES

Colori disponibili:
- Bianco
- F1 Argento
- Testa di Moro
- F3 Bronzo chiaro
Colours available:
- White
- F1 Silver
- Dark brown
- F3 Light Bronze
Finitions disponibles:
- Blanc
- F1 Argent
- Marron
- F3 Bronze clair

MANIGLIA ESTERNO 
SLIDING EXTERNAL
POIGNÉES POUR L’EXTÉRIEUR
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MANIGLIA TIPO MARSIGLIA
HANDLES MARSIGLIA TYPE
POIGNÉES DE TYPE MARSIGLIA

MANIGLIA STANDARD TIPO BROOKLYN
HANDLES BROOKLYN TYPE
POIGNÉES STANDARD DE TYPE BROOKLYN

BROOKLYN DK 
sicurezza 
SECUSTIK

BROOKLYN 
con chiave
sicurezza TBT 

BROOKLYN 
con pulsante 

BROOKLYN 
Maniglione 
alzante 
scorrevole 

BROOKLYN 
Maniglione 
ribalta 
scorrevole 

Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Alluminio titanio
- Bronzo
Colours available:
- Silver alluminium
- Titans aluminium
- Bronze

Finitions disponibles:
- Aluminium argenté
- Aluminium titane
- Bronze

MANIGLIA TIPO TEXAS DK
HANDLES TEXAS DK TYPE
POIGNÉES DE TYPE TEXAS DK

Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Alluminio titanio
- Testa di moro
- Bianco
Colours available:
- Silver alluminium
- Titans aluminium
- Dark brown
- White
Finitions disponibles:
- Aluminium argenté
- Aluminium titane
- Marron
- Blanc

Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Alluminio titanio
- Testa di moro
- Bianco
- Nero opaco
Colours available:
- Silver alluminium
- Titans aluminium
- Dark brown
- White
- Opaque Black

Finitions disponibles:
- Aluminium argenté
- Aluminium titane
- Marron
- Blanc
- Noir mat

MANIGLIA TIPO TOKIO 
HANDLES TOKIO TYPE
POIGNÉES DE TYPE TOKIO

MANIGLIA TIPO INFINITY 
HANDLES INFINITY TYPE
POIGNÉES DE TYPE INFINITY

MARSIGLIA 
con chiave
sicurezza TBT

MARSIGLIA DK
sicurezza 
SECUSTIK 

MARSIGLIA  
con pulsante 

MARSIGLIA  
Maniglione 
alzante 
scorrevole 

MARSIGLIA  
Maniglione 
ribalta 
scorrevole 



Maniglione E5011
Handle E5011 Type
Batons marechal de type E5011
(500 mm.)

Colori disponibili:
- Acciao inox satinato
Colours available:
- Satined stainless steel
Finitions disponibles:
- Acier inoxydable brossé

Maniglione E5011
Handle E5011 Type
Batons marechal de type E5011
(1600 mm.) 

Colori disponibili:
- Acciao inox satinato
Colours available:
- Satined stainless steel
Finitions disponibles:
- Acier inoxydable brossé

Maniglione E5011
Handle E5011 Type
Batons marechal de type E5011
(1000 mm.)

Colori disponibili:
- Acciao inox satinato
Colours available:
- Satined stainless steel
Finitions disponibles:
- Acier inoxydable brossé

Tipo Maniglione plana 
Handle Plana Type
Batons marechal de type Plana 

Colori disponibili:
- Inox lucido 
- Inox satinato
Colours available:
- Polished inox 
- Satined inox
Finitions disponibles:
- Acier inoxydable poli
- Acier inoxydable satiné

MANIGLIONI ALUDOOR
HANDLES ALUDOOR
BATONS MARECHAL

1013 Bianco perla 7035 Grigio luce 9006 Alluminio brillante

8011 Marrone noce 8017 Marrone

7001 Grigio argento9016 Bianco 

COLLEZIONE ALUWINDOWS COLORI
ALUWINDOWS COLLECTION COLORS
COLLECTION ALUWINDOWS

Argento sabbiato

Ciliegio chiaro

Grigio

Ciliegio scuro

Champagne

Noce

Bronzo

Noce nazionale

Argento

Nero

Rovere bianco

6005 Verde muschio7016 Grigio antracite
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